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A

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn mehr Wasserdurchsatz gewünscht wird, kann der 
Waterdimmer® (Durchflussbegrenzer A), der hinter dem Luftsprudler sitzt entfernt werden.

Dans ce cas, veuiller enlever sur le mitigeur de lavabo le waterdimmer® (limiteur de débit A) qui se 
trouve derrière le mousseur.

If the continuous water heater causes any problems or there is not enough flow of water, the waterdim-
mer® (A) located behind the aerator must be removed.

Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel caso si desiderasse più erogazione, si può elimi-
nare il waterdimmer® (limitatore di flusso A) dietro la valvola di aerazione.

En caso de problemas con el calentador instantáneo o cuando se desen más caudal de agua puede 
quitarse el waterdimmer® (limitador del caudal A), situado detrás del aireador.

Bij problemen met doorstroomtoestellen of wanneer een grotere waterdoorstroom gewenst is, kan men 
de waterdimmer® (doorstroom-regelaar A) die achter de perlator is gemonteerd, eenvoudig verwijderen.

Ved problemer med gennemløbsvandvarmer eller hvis der ønskes mere vandgennemstrømning, kan 
waterdimmer® (gennemstrømningsbegrænseren A), der sidder i perlatoren, fjernes.

Neste caso o waterdimmer® (limitador de caudal A) existente por trás do emulsor deverá ser retirado.

W przypadku problemów z przepływowymi podgrzewaczami wody lub jeśli chcemy uzyskać większy 
przepływ wody można usunąć ogranicznik przepływu (A) znajdujący się za perlatorem.


